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RADIOLOGY SERVICES 

FINANCIAL AGREEMENT 

FOR 89BIO, Inc 

PROTOCOL BIO89-100-231 

 

FINANČNÍ SMLOUVA O 

POSKYTOVÁNÍ RADIOLOGICKÝCH 

SLUŽEB 

PRO 89BIO, Inc 

PROTOKOL BIO89-100-231 

 
 

This agreement (“Agreement”) is effective as of 

12 December 2023 (“Effective Date”) by and 

between Medpace Clinical Research, LLC, a 

company located at 5375 Medpace Way, 

Cincinnati, Ohio, 45227, USA (“Medpace”) and 

Centrum kardiovaskularni a transplantacni 

chirugie Brno, (the “Radiology Services 

Provider”) and supplements the Clinical Study 

Agreement entered into by Fakultni nemocnice u 

sv. Anny v Brne and Medpace for the Study as 

defined below, Institution having doc. MUDr. 

Vladimir Kincl, Ph.D. as its Principal 

Investigator (“Principal Investigator”).  Medpace 

and Radiology Services Provider are sometimes 

collectively referred to herein as parties (the 

“Parties”).   

 

 

 

Whereas, Medpace is a contract research 

organization which has been contracted by 89bio, 

Inc. (“Sponsor”) to manage and administer the 

clinical study entitled “A Phase 3, Randomized, 

Double-Blind, Placebo-Controlled Study to 

Evaluate the Efficacy and Safety of 

Pegozafermin in Subjects with Severe 

Hypertriglyceridemia (SHTG)”, protocol no. 

BIO89-100-231, (“Study”) on the compound 

Pegozafermin (“Study Drug”); and 

 

 

 

Whereas Medpace desires that Radiology Services 

Provider provide radiology services in the conduct 

of the Study in accordance with the Protocol and 

the terms of this Agreement, and Radiology 

Services Provider desires to provide radiology 

services in the conduct of the Study in accordance 

with the Protocol and the terms of this Agreement.   

 

 

 

Now therefore, in consideration of the foregoing 

and the mutual covenants and promises set forth 

herein and other good and valuable consideration, 

the receipt and adequacy of which are hereby 

acknowledged, the Parties agree as follows: 

 

 

 

 

Tato smlouva („Smlouva“) je účinná od 12. 

prosince 2023 („Datum účinnosti“) a je uzavírána 

mezi Medpace Clinical Research, LLC, 

společností se sídlem na adrese 5375 Medpace 

Way, Cincinnati, Ohio, 45227, USA (dále jen 

„Medpace“) a Centrem kardiovaskulární a 

transplantační chirugie Brno,  (dále jen 

„Poskytovatel radiologických služeb“) a 

doplňuje Smlouvu o klinické studii uzavřenou 

mezi Fakultní nemocnicí u sv. Anny v Brně a 

společností Medpace s ohledem na níže 

uvedenou Studii, s hlavním zkoušejícím doc. 

MUDr. Vladimírem Kinclem, Ph.D. (dále jen 

„Hlavní zkoušející“). Společnost Medpace a 

Poskytovatel radiologických služeb jsou v této 

Smlouvě občas společně označováni jako 

smluvní strany (dále jen „Smluvní strany“).   

 

 

Společnost Medpace je smluvní výzkumnou 

organizací, která je smluvně zavázána 

společnosti 89bio, Inc. (dále jen „Zadavatel“) k 

zajištění řízení a správy klinické studie s názvem 

„Randomizovaná, dvojitě zaslepená, placebem 

kontrolovaná studie fáze 3 k vyhodnocení 

účinnosti a bezpečnosti pegozaferminu u 

pacientů s těžkou hypertriglyceridémií (SHTG) “, 

protokol č. BIO89-100-231, (dále jen „Studie“) 

sloučeniny Pegozafermin (dále jen „Hodnocený 

lék“); a 

 

 

Společnost Medpace si přeje, aby Poskytovatel 

radiologických služeb své radiologické služby při 

provádění této Studie poskytoval v souladu s 

Protokolem a podmínkami této Smlouvy a 

Poskytovatel radiologických služeb si přeje 

poskytovat v souladu s Protokolem a podmínkami 

této Smlouvy při provádění této Studie 

radiologické služby.   

 

 

S ohledem na výše uvedené a s ohledem na 

vzájemné závazky a přísliby uvedené v této 

Smlouvě a další protiplnění, jejichž převzetí a 

přiměřenost jsou tímto potvrzeny, se Smluvní 

strany dohodly následovně: 
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1. Scope of Work  

 

Radiology Services Provider shall perform the 

radiology services as set forth in Schedule A in 

strict compliance with the terms and conditions 

of this Agreement, any written instructions from 

Sponsor and/or Medpace, all generally accepted 

standards of Good Clinical Practice, the Protocol, 

and with all applicable local laws and regulations 

governing the performance of clinical 

investigations, including, but not limited to, the 

European Medicines Agency (“EMA”), 

(“Applicable Law”).  A copy of the Protocol has 

been provided to Radiology Services Provider 

and is hereby incorporated by reference, together 

with any and all amendments thereto, into this 

Agreement.  Radiology Services Provider agrees 

to perform all radiology services according to the 

visit and time schedule outlined in the Protocol.  

Radiology Services Provider represents that it is 

not a corporation or partnership that is and has 

been treated as a U.S. corporation or U.S. 

partnership, and that all payments received under 

this Agreement will be for services rendered 

outside the United States. 

  

 

 

2.  Payment 

 

In consideration of the proper performance of the 

radiology services by the Radiology Services 

Provider under the terms of this Agreement, 

payment will be made by Medpace or its designee 

upon approval of the Sponsor, to the Radiology 

Services Provider according to Schedule A 

appended hereto and incorporated herein by 

reference.  Radiology Services Provider will 

accept payment from Medpace, or its designee, as 

full consideration for services rendered.   All 

costs outlined on Schedule A shall remain firm 

for the duration of the Study, unless otherwise 

agreed to in writing by the Radiology Services 

Provider and Medpace.  The budget contained in 

Schedule A is inclusive of all applicable taxes. 

VAT is not applicable because Medpace Clinical 

Research LLC. is a US-based 

corporation. Should any changes to VAT law 

occur during the term of this Agreement or other 

tax laws require withholding, the party legally 

responsible will pay VAT or withholdings.  

Medpace shall make payment to Radiology 

Services Provider under this Agreement from 

funds provided by Sponsor.   

 

 

 

1. Rozsah prací  

 

Poskytovatel radiologických služeb bude 

radiologické služby uvedené v Příloze A 

poskytovat zcela v souladu s podmínkami této 

Smlouvy, v souladu s písemnými pokyny 

Zadavatele a/nebo Medpace, v souladu se všemi 

obecně uznávanými standardy správné klinické 

praxe, Protokolem a v souladu se všemi 

příslušnými místními zákony a předpisy 

upravujícími provádění klinických testů, a to 

mimo jiného včetně požadavků Evropské lékové 

agentury (dále jen „EMA“) (dále jen „Platná 

legislativa“).  Kopie Protokolu byla 

Poskytovateli radiologických služeb poskytnuta a  

tímto je do této Smlouvy zahrnuta formou 

odkazu, a to spolu se všemi jeho dodatky.  

Poskytovatel radiologických služeb souhlasí s 

poskytováním všech radiologických služeb v 

souladu s časovým harmonogramem návštěv 

uvedeným v Protokolu.  Poskytovatel 

radiologických služeb prohlašuje, že není 

společností typu corporation nebo partnership, 

která je v USA považována za corporation nebo 

partnership, a že všechny platby přijímané podle 

této Smlouvy budou poskytovány za služby 

prováděné mimo Spojené státy americké. 

 

2.  Platba 

 

Společnost Medpace nebo jí pověřená osoba 

bude po schválení Zadavatelem s ohledem na 

řádné poskytování radiologických služeb 

Poskytovatelem radiologických služeb podle 

podmínek této Smlouvy provádět ve prospěch 

Poskytovatele radiologických služeb platby 

podle Přílohy A této Smlouvy.  Poskytovatel 

radiologických služeb bude platby od společnosti 

Medpace nebo od ní pověřené osoby přijímat 

jako plnou protihodnotu za poskytované služby.  

Veškeré náklady uvedené v Příloze A budou po 

dobu trvání této Studie fixní, a to pokud se 

Poskytovatel radiologických služeb a Medpace 

písemně nedohodnou jinak.  Rozpočet uvedený v 

Příloze A zahrnuje veškeré příslušné daně. DPH 

se neuplatňuje, protože Medpace Clinical 

Research LLC. je společností se sídlem v 

USA.  Pokud dojde během doby platnosti této 

Smlouvy k jakýmkoli změnám zákona o DPH 

nebo jiných daňových zákonů vyžadujících 

srážkovou daň, potom bude DPH nebo 

srážkovou daň hradit příslušná právně 

odpovědná osoba.  Společnost Medpace bude 

platby Poskytovateli radiologických služeb 

podle této Smlouvy hradit z prostředků 

poskytnutých Zadavatelem.   
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3. Confidential Information and Intellectual 

Property 

 

 

a) Radiology Services Provider will maintain in 

strict confidence, and will not use or disclose, 

except as expressly permitted under this 

Agreement, any Confidential Information 

received from Medpace or Sponsor.  

“Confidential Information” means all 

information that is (a) provided by or on 

behalf of Sponsor or Medpace to Radiology 

Services Provider in connection with this 

Agreement or the Study, or (b) developed, 

obtained, or generated by Radiology Services 

Provider as a result of his/her performance 

under this Agreement (except for individual 

Study subject’s medical records), including, 

but not limited to, the Protocol, Study data, 

results, and reports from all sites conducting 

the Study. Confidential Information and all 

tangible expressions, in any media, of 

Confidential Information are the sole property 

of Sponsor. 

 

 

 

b) Radiology Services Provider’s obligations of 

confidentiality under this Agreement shall not 

apply to Confidential Information that:  

 

1. Is already in the Radiology Services 

Provider’s possession at the time of 

disclosure thereof and was not received, 

directly or indirectly, from Medpace, Inc. 

and/or Sponsor;  

 

2. Later becomes part of the public domain 

through no fault of the Radiology Services 

Provider;  

 

3. Radiology Services Provider receives 

from a third party having no obligations of 

confidentiality to Medpace or Sponsor;  
 

4. Is independently developed by the 

Radiology Services Provider without any 

use of the Confidential Information; or  
 

5. Is required by law or regulation to be 

disclosed. 

 

 

 

3. Důvěrné informace a právo duševního 

vlastnictví 

 

 

a) Poskytovatel radiologických služeb bude 

důvěrné informace získané od společnosti 

Medpace nebo Zadavatele uchovávat v  přísné 

tajnosti a nebude je používat ani zveřejňovat, 

a to s výjimkou případů výslovně povolených 

touto Smlouvou.  „Důvěrné 

informace“ znamenají všechny informace, 

které jsou (a) Zadavatelem nebo společností 

Medpace nebo jejím jménem poskytovány 

Poskytovateli radiologických služeb v 

souvislosti s touto Smlouvou nebo Studií, 

nebo které budou (b) vyvinuté, získané nebo 

vytvořené Poskytovatelem radiologických 

služeb jako výsledek jeho působení podle této 

Smlouvy (kromě zdravotních záznamů 

subjektů této Studie),  a to mimo jiného 

včetně Protokolu, studijních údajů, výsledků 

a zpráv ze všech míst provádějících tuto 

Studii. Důvěrné informace a veškerá 

hmatatelná vyjádření důvěrných informací 

v jakékoliv formě jsou výhradním 

vlastnictvím Zadavatele. 

 

b) Povinnosti Poskytovatele radiologických 

služeb ohledně důvěrnosti informací podle 

této Smlouvy se nevztahují na důvěrné 

informace, které:  

1. Budou v době jejich poskytnutí 

Poskytovatelem radiologických služeb již 

známy a které nebudou získány přímo ani 

nepřímo od společnosti Medpace, Inc. 

a/nebo Zadavatele;  

 

2. Se později stanou veřejně přístupnými bez 

zavinění Poskytovatelem radiologických 

služeb.  

 

3. Poskytovatel radiologických služeb je 

obdrží od třetí osoby, která vůči společnosti 

Medpace nebo Zadavateli nemá žádný 

závazek důvěrnosti informací;  

4. Budou vytvořeny nezávisle Poskytovatelem 

radiologických služeb bez jakéhokoli 

použití Důvěrných informací; nebo  

 

5. Jejich zveřejnění bude vyžadováno zákony 

nebo nařízeními. 
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4. Anti-Bribery/Anti-Corruption 

 

In carrying out its responsibilities under this 

Agreement, neither Party nor it nor any of its 

respective representatives will pay, offer or 

promise to pay, or authorize the payment of, any 

money, or give or promise to give, or authorize 

the giving of, any services or anything else of 

value, either directly or through a third party, to 

any official or employee of any governmental 

authority or instrumentality, or of a public 

international organization, or of any agency or 

subdivision thereof corruptly for the purpose of 

improperly (i) influencing any act or decision of 

that person in his official capacity, including a 

decision to fail to perform his functions with such 

governmental agency or instrumentality or such 

public international organization or such political 

party, (ii) inducing such person to use his 

influence with such governmental agency or 

instrumentality or such public international 

organization or such political party to affect or 

influence any act or decision thereof or (iii) 

securing any improper advantage; provided 

however, the foregoing representation shall not 

apply to any facilitating or expediting payment to 

a foreign official, political party, or party official, 

the purpose of which is to expedite or to secure 

the performance of a routine governmental action 

by a foreign official, political party, or party 

official. 

 

 

 

5. Termination 

 

a) This Agreement shall be effective from the 

Effective Date until the conclusion of the 

Study unless earlier terminated in accordance 

with this Section 5.  At the conclusion of the 

Study, this Agreement shall terminate by 

operation of law. 

 

b) Either party may terminate this Agreement 

upon giving 30 days’ written notice to the 

other party.  

 

c) Section 3 and this Section 5(c) shall survive 

termination of this Agreement. 

 

6. Miscellaneous 

 

a) This Agreement represents the entire 

understanding of the parties and supersedes 

all prior negotiations, understandings or 

agreements (oral or written) between the 

parties concerning the subject matter hereof. 

4. Boj proti úplatkářství/ korupci 

 

Při plnění svých povinností vyplývajících z této 

Smlouvy nebude žádná ze Smluvních stran, ani 

žádný z jejích příslušných zástupců platit, ani 

nenabídne ani neslíbí, že zaplatí, ani nepovolí 

žádnou platbu jakékoliv částky, ani neposkytne 

nebo neslíbí, že poskytne nebo nepovolí 

poskytnutí jakékoli služby nebo čehokoliv jiného 

cenného, a to přímo nebo prostřednictvím třetí 

osoby, ve prospěch jakéhokoliv úředníka nebo 

zaměstnance jakéhokoliv státního orgánu nebo 

jakékoliv veřejné mezinárodní organizace nebo 

jakékoli agentury nebo jejího útvaru korupčním 

způsobem za účelem nedovoleného (i ) 

ovlivňování jakéhokoli jednání nebo rozhodnutí 

dané osoby v její úřední funkci,  a to včetně 

rozhodnutí svou funkci u takovéhoto státního 

orgánu nebo takové veřejné mezinárodní 

organizace nebo takové politické strany neplnit, 

(ii) podněcování takovéto osoby k tomu, aby 

využila svého vlivu u státního orgánu nebo 

veřejné mezinárodní organizace nebo politické 

strany k ovlivnění  nebo změně jakéhokoliv 

jednání nebo rozhodnutí nebo (iii) zajištění 

jakékoliv nepatřičné výhody; avšak za 

předpokladu, že se výše uvedené ujištění 

nevztahuje na  usnadnění nebo urychlení platby 

zahraničnímu představiteli, politické straně nebo 

stranickému činiteli, jejímž účelem je urychlit 

nebo zajistit provedení běžného vládního kroku 

zahraničním představitelem, politickou stranou 

nebo stranickým činitelem. 

 

5. Ukončení platnosti Smlouvy 

 

a) Tato smlouva bude účinná ode Dne účinnosti 

do ukončení Studie, pokud nebude 

vypovězena dříve v souladu s článkem 5.  Po 

ukončení Studie tato Smlouva ze zákona 

zanikne. 

 

 

b) Tuto Smlouvu může kterákoliv Smluvní 

strana vypovědět na základě 30denní písemné 

výpovědi podané druhé Smluvní straně.  

 

c) Článek3 a článek 5 odst. (c) zůstávají po 

ukončení platnosti této Smlouvy v platnosti. 

 

6. Různé 

 

a) Tato Smlouva představuje úplnou dohodu 

Smluvních stran a nahrazuje všechna 

předchozí jednání, ujednání nebo dohody 

(ústní nebo písemné) mezi Smluvními 

stranami týkající se předmětu této Smlouvy. 
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The invalidity or unenforceability of any term 

or provision of this Agreement shall not affect 

the validity or enforceability of any other term 

or provision hereof.  

 

 

b) This Agreement, and all rights, duties and 

obligations hereunder, may not be assigned or 

delegated by Radiology Services Provider 

without the prior express written consent of 

Medpace. Any attempt made by Radiology 

Services Provider to assign or delegate this 

Agreement in violation of this section shall be 

of no force or effect. Radiology Services 

Provider acknowledges that Medpace shall 

have the right to assign or delegate this 

Agreement or any portion thereof without the 

consent of Radiology Services Provider.  

 

 

 

c) The relationship of the parties is that of 

independent contractors, and no employment 

or agency relationship shall be construed to 

exist between the parties. Neither Medpace 

nor Sponsor shall be responsible for any 

employee benefits, pensions, workers’ 

compensation, withholding or employment-

related taxes relating to Radiology Services 

Provider. 

 

d) The parties to this Agreement recognize and 

agree that Sponsor takes the benefit of this 

Agreement as a third-party beneficiary and 

agree that Sponsor may enforce such rights 

either directly itself or indirectly through 

Medpace. 

 

Neplatnost nebo nevymahatelnost jakékoli 

podmínky nebo ustanovení této Smlouvy 

neovlivní platnost nebo vymahatelnost 

jakékoli jiné podmínky nebo ustanovení v 

této Smlouvě.  

 

b) Tato Smlouva a veškerá práva, povinnosti a 

závazky z ní vyplývající nemohou být bez 

předchozího výslovného písemného souhlasu 

společnosti Medpace Poskytovatelem 

radiologických služeb postoupeny nebo 

delegovány. Jakýkoli pokus Poskytovatele 

radiologických služeb o postoupení nebo 

delegování této Smlouvy v rozporu s tímto 

článkem nebude platný ani účinný. 

Poskytovatel radiologických služeb bere na 

vědomí, že společnost Medpace má právo tuto 

Smlouvu nebo jakoukoli její část bez souhlasu 

Poskytovatele radiologických služeb postoupit 

nebo delegovat.  

 

c) Vztah Smluvních stran je vztahem nezávislých 

dodavatelů a mezi Smluvními stranami 

nevzniká žádný zaměstnanecký nebo agenturní 

vztah. Ani společnost Medpace ani Zadavatel 

nenesou s ohledem na Poskytovatele 

radiologických služeb odpovědnost za žádné 

zaměstnanecké výhody, důchody, odměny 

pracovníků, srážkové daně ani daně související 

s pracovněprávním poměrem. 

 

d) Smluvní strany berou na vědomí, a souhlasí s 

tím, že Zadavatel bude požívat výhod 

vyplývajících z této Smlouvy jako oprávněná 

třetí osoba, a souhlasí s tím, že Zadavantel 

může tato práva vymáhat, a to buď přímo sám, 

nebo nepřímo prostřednictvím společnosti 

Medpace. 

 

 

ACCEPTED AND AGREED 

 

 

For and on behalf of:  

 

Radiology Services Provider 

 

 

 

Signed:_____________________  

  

 

Print Name:___________________  

  

 

 

 

 

PŘIJATO A DOHODNUTO 

 

 

Za a jménem:  

 

Poskytovatel radiologických služeb 

 

 

 

Podpis:______________________  

  

 

Jméno tiskacím písmem: __________________  
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Medpace Clinical Research LLC 

 

 

Signed:________________________   

 

 

Print Name:____________________  

  

 

Title:_________________________ 

 

Medpace Clinical Research LLC 

 

 

Podpis:______________________   

 

 

Jméno tiskacím písmem: ________________ 

   

 

Funkce:_________________________ 

 

 
Appendices Přílohy 

Appendix 1: Schedule A  Příloha č. 1: Příloha A  
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SCHEDULE A 

 

Description of Radiology Services, Budget 

and Payment Schedule 

PŘÍLOHA A 
 

 

 

Popis radiologických služeb, rozpočet a 

plán plateb 

A1 STUDY BUDGET 

Medpace, as Sponsor’s payment agent, shall make 

payment to the payee specified in the Payee 

Information Table (“Payee”) under this 

Agreement from funds provided by Sponsor for 

services provided according to the payment 

schedule below. All fees listed include: overhead. 

VAT is not applicable because Medpace Clinical 

Research, LLC is a US-based corporation. Should 

any changes to VAT law occur during the term of 

this Agreement, the party legally responsible shall 

be liable for VAT. Payments are based on 

electronic case report forms (“eCRFs”), laboratory 

data, IVRS data or other specific data source. All 

amounts shown herein are calculated in CZK.  

 

A1 ROZPOČET STUDIE 

Společnost Medpace, jakožto plátce zastupující 

zadavatele, uhradí platbu příjemci plateb 

specifikovanému v tabulce informací o 

příjemci plateb (dále jen „příjemce plateb“), a 

to podle této smlouvy z finančních prostředků 

zadavatele určených na úhradu služeb 

poskytovaných podle níže uvedeného rozvrhu 

plateb. Veškeré uváděné poplatky zahrnují: 

režijní náklady. DPH se neuplatňuje, protože 

společnost Medpace Clinical Research, LLC je 

korporace se sídlem v USA. V případě, že 

během platnosti této smlouvy dojde k 

jakýmkoli změnám v zákoně o DPH, bude 

DPH hrazeno stranou, která za to ze zákona 

nese odpovědnost. Platby budou vycházet z 

elektronických záznamů subjektů hodnocení 

(„eCRF“), laboratorních výsledků, dat IVRS a 

dalších konkrétních zdrojů dat. Všechny částky 

zde uvedené jsou vypočteny v Kč.  

A1.1 Final Payment 

Final payment for all services performed under this 

Agreement will be paid to Payee by Medpace 

after:  

• Final resolution of all queries; 

• Upon final acceptance of all eCRFs;  

• The receipt and approval of any outstanding 

regulatory documents as required by 

Sponsor;  

• The return of all unused Study Drug, Study 

supplies (including any equipment 

provided by Sponsor) and Confidential 

Information to Sponsor; and  

 

A1.1 Závěrečná platba 

Závěrečná platba za všechny služby provedené 

podle této smlouvy bude společností Medpace 

příjemci plateb uhrazena po:  

• konečném vyřešení všech dotazů, 

• konečném přijetí všech záznamů eCRF,  

• přijetí a schválení jakýchkoli 

nedodaných dokumentů pro kontrolní 

úřady dle požadavků zadavatele,  

• vrácení veškerého nespotřebovaného 

hodnoceného přípravku, zásob 

materiálů pro studii (včetně veškerého 

vybavení poskytnutého zadavatelem) a 

důvěrných informací zadavateli a  



Radiology Services Financial Agreement_CKTCH  Page A2 of 3 

Protocol: BIO89-100-231 

• Upon completion of all other applicable 

conditions set forth in the Agreement. 

 

• splnění všech dalších platných 

podmínek stanovených ve smlouvě. 

 
 

A2 INVOICEABLE ITEMS 

Payment will be made within forty-five (45) days 

of receipt of invoice and supporting 

documentation if applicable and requested.  

 

A2 FAKTUROVATELNÉ POLOŽKY 

Platba bude uhrazena do čtyřiceti pěti (45) dnů 

po přijetí faktury a podpůrné dokumentace, 

pokud bude relevantní a vyžádána.  

A2.1 Subject Procedures 

Payment will be made for procedures listed below 

if required by the protocol and not considered as 

standard of care. 

 

A2.1 Úkony subjektu 

Platba bude uhrazena za níže jmenované 

úkony, pokud to vyžaduje protokol a pokud to 

není považováno za standard péče. 

 
Table 1 – Unitized Procedures Tabulka 1 – Sjednocené úkony 
 

FEES / POPLATKY COST / NÁKLAD 
UNIT (IF APPLICABLE) / JEDNOTKA (JE-

LI RELEVANTNÍ) 

FibroScan / FibroScan CZK 6,556 At V4, V13, and V21 / Při N4, N13 a N21 

A2.2 Additional Study-necessitated Fees 

Payee will be reimbursed at actual cost for any 

other unforeseen but reasonable procedures or 

costs necessitated by the Study or Protocol (and 

any amendments thereto) and pre-approved by 

Medpace/Sponsor.  

 

A2.2 Další poplatky plynoucí z potřeb 

studie 

Příjemce plateb obdrží náhradu skutečných 

nákladů za jiné nepředvídané, avšak přiměřené 

úkony nebo náklady plynoucí ze studie nebo 

protokolu (a jeho případných dodatků) a 

předem schválené společností 

Medpace/zadavatelem.  
 

A3 MEDPACE RIGHTS 
Medpace reserves the right to suspend payments 

due to Payee, if Principal Investigator and/or 

Institution do not complete data entry, query 

resolutions, and electronic signatures on eCRFs 

and/or provide regulatory documents to Medpace 

within timelines defined by the project team. 

Payments will resume once the missing or 

incomplete information is resolved. 

 

 

A3 PRÁVA SPOLEČNOSTI MEDPACE 
Společnost Medpace si vyhrazuje právo 

zadržet platby splatné příjemci plateb, pokud 

hlavní zkoušející a/nebo zdravotnické zařízení 

neposkytnou společnosti Medpace úplná data, 

objasnění dotazů a elektronické podpisy na 

eCRF a/nebo neposkytnou dokumenty pro 

kontrolní úřady v termínech definovaných 

projektovým týmem. Platby budou uvolněny až 

po doplnění chybějících nebo neúplných 

informací. 
 

A4 MEDPACE INVOICING 
All payment inquiries and invoices submitted shall 

include the Protocol number and Principal 

Investigator name and be sent to the following: 
 

 

Email: siteinvoices@medpace.com 

Phone: 513-579-9911 

 

A4 MEDPACE FAKTURACE 
Všechny přijaté požadavky na platby a faktury 

musí obsahovat číslo protokolu a jméno 

hlavního zkoušejícího a musí být odeslány na 

adresu: 
 

E-mail: siteinvoices@medpace.com 

Telefon: 513-579-9911 
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Medpace Clinical Research, LLC 

Attn: Clinical Operations Site Payments 

5375 Medpace Way 

Cincinnati, Ohio 45227 

 
All invoices must be submitted to Medpace within 

ninety (90) days of occurrence or up to thirty (30) 

days after receipt of the final payment. 

 

Medpace Clinical Research, LLC 

Attn: Clinical Operations Site Payments 

5375 Medpace Way 

Cincinnati, Ohio 45227 

 

Všechny faktury musí být předloženy 

společnosti Medpace do devadesáti (90) dnů od 

vzniku nároku nebo až třiceti (30) dnů od přijetí 

závěrečné platby. 

A5 PAYEE INFORMATION 

All payments made by Medpace as set forth herein 

shall be payable solely to Payee at the address set 

forth below. Any such payments which are due to 

any other party performing services in connection 

with the Study shall be a matter solely between 

Payee and such party. 

 

A5 INFORMACE O PŘÍJEMCI PLATBY 

Všechny platby budou uhrazeny společností 

Medpace, jak je stanoveno v této smlouvě, a 

budou splatné výhradně příjemci plateb na 

adrese uvedené níže. Jakékoliv platby, které 

jsou splatné kterémukoli jinému subjektu za 

provádění služeb v souvislosti se studií, budou 

výhradní záležitostí mezi příjemcem plateb a 

příslušnou stranou. 

 
Table 2 - For sites receiving payment by foreign wire transfer Tabulka 2 – Pro pracoviště přijímající platby zahraničním 

bankovním převodem 

 
 

PAYEE INFORMATION / INFORMACE O PŘÍJEMCI PLATBY 

Beneficiary Name / Jméno příjemce 
Centrum kardiovaskulární a transplantační chirurgie 

Brno 

Payee Mailing Address / Poštovní 

adresa příjemce 
Pekařská 53, 602 00 Brno, Česká republika 

Contact Name / Kontaktní osoba  Doc. MUDr. Petr Němec, CSc., MBA 

Email Address / E-mailová adresa cktch@cktch.cz 

Bank / Banka Česká národní banka 

Account № / Číslo účtu 88634621/0710 

IBAN № / IBAN 
CZ37 0710 0000 0000 8863 4621 

 

BIC Code/Swift Code / Kód BIC / Swift CNBACZPP 

Tax ID#** / DIČ** 00209775/CZ00209775 

**Requested for Medpace Accounting tracking purposes only **Jen pro účely sledování v účetnictví společnosti Medpace 

 


